1. Alcestis, Admetus

Euripides, Alcestis, lines 244—83. First produced in Athens in 438 BCE. Set to music by
Armand D’Angour and Barnaby Brown for performances at Bradfield College, UK, 22-27 June 2019

Two sounds exist in French and German but not in English:
€ = les, mes, c’est, c’était; zehn, lederhosen, wie geht’s? | U = ty, sur, plus; fiir, fiinf, liber, tschii

Alcestis (stately dance tempo)
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Admetus (tempo rubato)
Declaimed, allowing the beats to have dramatically different durations. N
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Ho-ra se ka-me, duo ka-kaws pep-ra-go-tas,
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Plé-si-on Hai-das,
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Sén gar p-hi-li-an  se-bo-mest-ha.
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1. Alcestis, Admetus

Two sounds exist in French and German but not in English:

€ = les, mes, c’est, c’était; zehn, lederhosen, wie geht’s? | U = tu, sur, plus; funf, Gber, tschii

ALcesTis  Halie kai p-haos hameras
Sun and light of day,

ouraniai te dinai nep-helas dromaiou.
heavenly whirlings of running cloud.

ADMETUS Hora se kame, duo kakaws pepragotas,
The sun sees both you and me, two people suffering dreadfully,

ouden t-heous drasantas ant’ hotou t-hane.
who have done nothing against the gods for which you should die.

ALCESTIS  Gaia te kai melat-hrawn stegai
Earth and roof of the house,

nimp-hidi-oi te koitai patrias lI-awlkou.
bridal bed of my homeland lolcus.

ADMETUS Epaire sautén, aw talaina, mée prodaws.
Raise yourself up, poor woman, don’t give up!

Lissou de tous kratountas oiktirai t-heous.
Beg the almighty gods to take pity.

ALCESTIS Horaw dikawpon horaw skap-hos en limna
| see the two-oared boat, | see it on the marsh lake

nekdawn de port-hmeus
and the ferryman of the dead

ekhawn kher’ epi kontaw Kharawn m’ ede kalei.
with his hand on the pole, Charon, is calling me now.

Ti melleis?
Why are you delaying?
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Epeigou, su kateirgeis.
Hurry up, you’re holding (us) back.

Tade toi me sperkhomenos takhtinei.
In this way he’s hurrying me and driving me on.

ADMETUS Qimoi; pikran ge teénde moi nauklérian
Alas; bitter indeed for me is the voyage

elexas. Aw dusdaimon, hoia pask-homen.
you are speaking about. O poor soul, what terrible things we are suffering.

ALCESTIS  Agei m’agei tis, agei me tis oukh horas?
He’s taking me — somebody’s taking, somebody’s taking me, don’t you see?

Neklawn es aulan,
—into the hall of the dead,

hip’op-hrisi klanaugesi blepawn pterawtos Haidas.
glaring at me under his dark brows, winged Hades.

Ti rexeis? Ap-hes.
What are you doing? Let me go!

Hoi-an hodon ha deilaiotata probainaw.
What a road | am going down — | the most wretched of all.

ADMETUS Qiktran p-hiloisin, ek de tawn malist’ emoi,
Sad to all who love you, and especially sad for me,

kai paisin, hois dé pent-hos en koinaw tode.
and for the children, for whom this sorrow is a shared burden.

ALCESTIS Met-hete met-hete m’ ede.
Let me go, let me go now.

Klinat’ ou st-henaw posin.
Lay me back down. | have no power in my feet.

Plesion Haidas,
Hades is nearby,
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skotia d’ep’ossoisi niix ep-herpei.
black night is creeping over my eyes.

Tekna tekn’ouketi dg,
Children, children, no more,

ouketi mater.
no more is your mother.

Sp-hawn esti khairontes, aw tekna,
May you live rejoicing, O children,

tode p-haos horawton.
to see the sunlight.

ADMETUS Qimoi, tod’ e-pos lipron akouein
Alas, how bitter this is to hear

kai pantos emoi t-hanatou meizdon.
and a greater woe to me than any death.

Me pros se t-he-awn tlés me prodounai
In the name of the gods, don’t be so hard as to leave me,

mé pros paidawn hous orp-hani-eis.
in the name of the children you are leaving as orphans.

All’ ana tol-mal!
But take courage, rise up!

Sou gar p-ht-himenés ouket’ an ei-én.
For if you die | would be no more.

En soi d’esmen kai zdén kai mé.
In you, we live or we don’t.

Sén gar p-hilian sebomest-ha.
We love you and revere you.
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1. Alcestis, Admetus

Euripides, Alcestis, lines 244—-83, ed. David Kovacs (1994)
http://data.perseus.org/texts/urn:cts:greekLit:tlg0006.tlg002

Font: Biblical Uncial, based on Codex Bezae Cantabrigiensis (5th century CE)
http://guindo.pntic.mec.es/~jmag0042/palegreek.html

Rough breathing marks: v (first half of the letter H).
Smooth breathing marks removed, line breaks revised.

AANKHCTIS

ANIE KAl PAOS AMEPAS
OYP)I\NIAII TE AINAI 245
NEPENAS APpOMAIOY

AAMHTOS

OPA CE KAME, AYO KAKDS TIETIPAITOTAS,
OYAEN OE0YS APACANTAS ANO’ OTOY
©ANH.

AANKHCTIS

rAIA TE KAl MEAAOPWN CTEAI
NYMPIAIOI TE KOITAI
TIATPIAS IGOAKOY.

AAMHTOS

ETIAIPE CAYTHN, > TAAAINA, MH TIPOAMS: 250
ANICCOY A€ TOYS KPATOYNTAS OIKTIipAl
OEO0YS.
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AANKHCTIS

OP@ AIKWTION OP

CKAJPOS EN NIMNA:

NEKYWN AE TTOPOMEY'S

EXWN XEP' ETTI KONTM XAPWN

M’ HAH KAAEL: T1 MEAAEIS; 255
ETTEINOY: CY KATEIPrels.

TAAE TOI ME CTTIEPXOMENOS TAXYNEI.

AAMHTOS

OIMOI: TTIKPAN M€ THNAE MOI NAYKAHPIAN
ENEZAS. O AYCAAIMON, OIA TTACXOMEN.

AANKHCTIS

ACEl M’ A€l TIS: A€l

ME TIS OYX OPAS;

NEKYWN €S AYAAN, 260
YT opPYCI KYANAYTEC)

BAETTAON TITEPATOS AIAASG.

T1 PEZEIS; APES. OIAN

OAON A AEIAAIOTATA TIPOBAIN.

AAMHTOS

OIKTPAN $PIANOICIN, EK A€ TN MANICT’
€MOI

KAl TIAICIN, OIS AH TTENOOS EN KOINM
TOAE. 265
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AANKHCTIS

MEBETE MEOGETE M HAH:

KAINAT’, OY COENW TIOCIN.

TIAHCION ATAAS,

CKOTIA A’ €11 6CcCcoICI NYZ €PEPTIEL.
TEKNA TEKN OYKETI AH 270
OYKETI MATHP.

CPwWN ECTI XAIPONTES, D TEKNA,

TOAE PAOS OPWOTON.

AAMHTOS

OIMOIl: TOA’ éTTOS AYTIPON AKOYEIN

KAl TIANTOS EMOI 6ANATOY MEIZON.

MH TIPOS CE OEWN TAHS ME TIPOAOYNAI, 275
MH TIPOS TIAIAGWN OYS OPPANIEIS,

AAN ANA, TOAMA.

COY FAp $OIMENHS OYKET' AN EiHN:

€N cOol A’ ECMEN KAl ZAN KAl MH:

CHN AP PINIAN CEBOMECOA.
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